
Urschrift-Originale

Nr. 549

GEMEINDE ALDEIN
Provinz Bozen
___________________

COMUNE DI ALDINO
Provincia di Bolzano
____________________

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES 

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom   Seduta del    Uhr     Ore
06.10.2026 18:30

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder des Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente Legge Regionale sull’Ordinamento dei Comuni, 
vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale.

         Anwesend: Presenti:
Abwesend/Assente
entschuld./giusitfic

Abwesend/Assente
Unentsch./ ingiust.

Charlotte OBERBERGER

Christoph MATZNELLER

Patrick ABERHAM

Laura KALSER

Martin  SCHMID

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär, Assiste il Segretario comunale, 

Stefan Raffeiner

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza,

Charlotte OBERBERGER

in  der  Eigenschaft  als  Bürgermeisterin den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella  sua  qualità  di  Sindaca ne  assume  la 
presidenza e dichiara aperta la seduta.

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Aufteilung, Liquidation und Einzahlung der im 3. 
Trimester 2026 eingehobenen Sekretariatsgebühren

Ripartizione, liquidazione e versamento dei proventi 
dei diritti di segretaria riscossi nel 3. trimestre 2026



Aufteilung, Liquidation und Einzahlung der 
im  3.  Trimester  2026  eingehobenen 
Sekretariatsgebühren

Ripartizione,  liquidazione  e  versamento  dei 
proventi dei diritti di segretaria riscossi nel 3. 
trimestre 2026

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

In Anbetracht der Tatsache,  dass aufgrund der 
Bestimmungen der Art. 30 Abs. 2 des Gesetztes 
vom 15.11.1973, Nr. 734, abgeändert durch Art. 
27 des in das Gesetz vom 26. April 1983, Nr. 
131  umgewandelten  Gesetztesdekretes  vom 
28.02.1983,  Nr.  55,  sowie  der  Bestimmungen 
des  D.L.  vom 24.06.2014 Nr.  90,  Art.  10  die 
Einnahmen aus Sekretariatsgebühren wie folgt 
aufgeteilt sind:
* dem vom Innenministerium verwalteten 
Fond nach Art.  42 des Gesetzes Nr.  604/1962 
und seiner späteren Änderungen - 10%
* der Gemeinde - 90%
* dem  Gemeindesekretär  75%  des  der 
Gemeinde zustehenden Anteils (gleich 67,50% 
des  Gesamtbetrages)  mit  Bezug  auf  die 
alleinigen Beurkundungsgebühren;

Visto  che  per  il  combinato  disposto  degli  art. 
30,  comma 2,  della  legge 15.11.1973,  n.  734, 
modificato dall’art. 27 del D.L. 28.02.1983, n. 
55, convertito nella legge 26.04.1983, n. 131 e 
D.P. del 24.06.2014 n. 90, art.  10, il  provento 
dei diritti di segreteria `è ripartito come segue:

* al fondo di cui all’art. 42 della legge n. 
604/1962 e successive modificazioni, gestito dal 
Ministero dell’Interno - 10%

* al Comune - 90%
* al Segretario comunale 75% della quota 
spettante  al  Comune  (praticamente  pari  al 
67,50%  sul  totale)  attinente  ai  soli  diritti  di 
rogito;

Nach Einsichtnahme in den Art. 6, Abs. 1 des 
Regionalgesetzes  vom  26.04.2010,  Nr.  1  mit 
welchem festgelegt wurde, dass ab 01.01.2011 
die  von den Gemeinden der  Region Trentino-
Südtirol  erhobenen  Gebühren  gemäß  den  Art. 
40, 41 und 42 des Gesetzes  vom 08.06.1962, 
Nr.  604  im  Ausmaß  von  10%  des 
Gesamtbetrages  an die  zuständige  Provinz  für 
die  Aus-  und  Weiterbildung  der 
Gemeindesekretäre zu überweisen ist;

Visto  l’art.  6,  comma 1  della  legge  regionale 
26.04.2010, n. 1 con cui è stato stabilito che a 
decorrere  dal  1.  gennaio  2011  i  diritti  di 
segreteria di cui agli articoli 40, 41 e 42 della 
legge  08.06.1962,  n.  604  riscossi  dai  comuni 
della  regione  Trentino-Alto  Adige  vengono 
versati  nella  misura  del  10  per  cento 
dell’importo  complessivo  alla  rispettiva 
provincia  al  fine  di  alimentare  un  fondo 
destinato a finanziare la formazione e l’aggior-
namento professionale dei segretari comunali;

Nach Einsichtnahme in die Abrechnung der im 
3.  Trimester  2026  eingehobenen  Sekretariats- 
und  Bauamtsgebühren,  sowie  für  die 
Ausstellung  der  Identitätskarten  im 
Gesamtbetrag  von Euro 5.013,25 welcher  wie 
folgt aufgeteilt ist:

Visto  il  rendiconto  dei  diritti  di  segreteria, 
diritto per l´ufficio tecnico e per il rilascio delle 
carte  di  identità  riscossi  nel  3.  trimestre  2026 
nel complessivo importo di  Euro 5.013,25 così 
suddiviso:

Art Buch Computer Insgesamt Euro
Kopien 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Drucksorten 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Sekretariatsgebühren
Melde/Standesamt

0,00 € 3,25 € 3,25 €

Bauamtsgebühren 3.580,00 € 0,00 € 3.580,00 €
Identitätskarten 0,00 € 0,00 € 0,00 €

CIE 0,00 € 1.430,00 € 1.430,00 €
Vertragsgebühren 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Totale 3.580,00 € 1.433,25 € 5.013,25 €

Festgestellt,  dass die Aufteilung der Gebühren 
unter  Beachtung  der  jeweils  zustehenden 
Prozentsätze erfolgen muss;

Ritenuto di dover effettuare il riparto dei diritti 
nel rispetto delle quote percentuali di rispettiva 
competenza;



Gesehen,  dass  für  die  Modalitäten  und  die 
Fristen für die Überweisung der Gebühren die 
Anweisungen,  welche  im  Rundschreiben  des 
Innenministeriums  Nr.  35/95  vom  31.07.1995 
sowie  Nr.  04/2020  angeführt  sind,  bestätigt 
wurden;

Visto  che  per  le  modalità  e  i  termini  per  il 
versamento dei diritti le istruzioni del Ministero 
dell’Interno,  precisati  nella  circolare  n.  35/95 
del  31.07.1995  e n.  04/2020,  sono  stati 
confermati;  

Gesehen,  dass  mit 
Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  339  vom 
15.06.2020  der  Preis  für  die  elektronische 
Identitätskarte mit 22,00€ festgelegt wurde. 

Visto che con delibera della Giunta Comunale 
n. 339 del 15/06/2020  il prezzo per le carte d‘ 
identità è stato fissato pari a 22,00€.

Festgestellt,  dass  mit  Einführung  der  neuen 
elektronischen  Identitätskarte,  gemäß 
Rundschreiben  des  Innenministeriums  Nr. 
04/2020  je  16,79€  dem  Innenministerium 
weitergeleitet werden;

Preso  atto che  con  l'introduzione  della  nuova 
carta d'identità elettronica, giusto cirocolare n. 
04/2020  del  Ministero  dell’Interno  verranno 
inviati € 16,79 al Ministero dell'Interno;

Gesehen, dass die Autonome Region Trentino-
Südtirol mit Rundschreiben Nr. 5/EL/2010 vom 
15.11.2010 mitgeteilt hat, dass die der Region 
zustehenden  Schreib-gebühren  auf  das 
Bankkontokorrent  der  Autonomen  Provinz 
Bozen zu überweisen sind: 
Nr.  IT  93  N  06045  11619  000000008000 
lautend  auf  die  Autonome  Provinz  Bozen, 
Horazstraße 4/D - 39100 Bozen mit folgendem 
Zahlungsgrund zu überweisen sind: ”Gemeinde 
Aldein, Überweisung der Schreibgebühren Jahr 
2026, 3. Trimester”;

Visto che la Regione Autonome Trentino-Alto 
Adige  ha  comunicato  con  la  circolare  n. 
5/EL/2010  del  15.11.2010,  che  i  diritti  di 
segreteria spettanti alla Regione sono da versare 
al  conto  corrente  bancario  della  Provincia 
Autonoma di Bolzano: 
n. IT 93 N 06045 11619 00000000800 intestato 
alla Provincia Autonoma di Bolzano, via Orazio 
4/D – 39100 Bolzano con la seguente causale: 
”Comune  di  Aldino,  versamento  dei  diritti  di 
segreteria anno 2026, 3. trimestre”;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  11  des  R.G. 
vom 09.12.2014, Nr. 11;

Visto l´art. 11 della L.R. del 09.12.2014, n. 11;

Nach Übereinkunft, diesen Beschluss für sofort 
vollziehbar zu erklären, damit die Liquidierung 
sofort erfolgen kann;

Convenuto  di  dichiarare  la  presente  delibera 
immediatamente  esecutiva,  affinché  si  possa 
provvedere immediatamente  alle liquidazione;

Nach  Einsichtnahme  in  das  positive  fachliche 
Gutachten 
3qh0YAoRj6+vyh6jPZwexceeWJTn0ZZtOSwb
O4+MxqU= vom 06.10.2026;

Visto  il  parere  tecnico  favorevole 
3qh0YAoRj6+vyh6jPZwexceeWJTn0ZZtOSwb
O4+MxqU= del  06.10.2026;

Nach  Einsichtnahme  in  das  positive 
buchhalterische  Gutachten 
6DUdlvcwGwFXJZjKGjnq13+7MbQY7rstgbn
cwSH0rFQ= vom 05.10.2026; 

Visto  il  parere  contabile  favorevole 
6DUdlvcwGwFXJZjKGjnq13+7MbQY7rstgbn
cwSH0rFQ= del  05.10.2026; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  einheitliche 
Strategiedokument  zum  Haushaltsvoranschlag 
der Gemeinde für die Jahre 2026 – 2028;

Visto  il  DUP  (documento  unico  di  pro-
grammazione) relativo al bilancio di previsione 
del Comune per gli esercizi 2026 – 2028;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushalts-
voranschlag  sowie  in  das  Programm  für 
öffentliche Arbeiten für die Jahre 2026 – 2028;

Visto il bilancio di previsione 2026 – 2028 ed il 
relativo  programma  generale  per  le  opere 
pubbliche;

Nach Einsichtnahme in den Arbeitsplan 2026 – 
2028;

Visto il piano operativo 2026 – 2028;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2;

Visto il  Codice degli enti  locali  della Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige, approvato con 
L.R. del 03.05.2018 n. 2;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a



einstimmig in gesetzlicher Form a voti unanimi espressi in forma legale

1. den Betrag der im 3. Trimester 2026 einge-
hobenen  Sekretariatsgebühren  gemäß 
nachstehender Aufstellung aufzuteilen:

1.  di ripartire l’importo dei diritti di segreteria 
riscossi  nel  3.  trimestre  2026  come  al 
prospetto che segue:

Allgem. Sekretariats-
gebühren

Diritti di segreteria 
generici

Beurkundungs-
gebühren

Diritti di rogito
CIE

Bauamts-
gebühren

Insgesamt
Totale

der Autonomen Provinz Bozen
alla Provincia Autonoma Bolzano

0,33 Euro 0,00 Euro 1,63 Euro - 1,96 Euro

der Gemeinde
al Comune

2,92Euro 0,00 Euro 337,02 Euro 3.580,00Euro 3.919,94 Euro

dem Gemeindesekretär
al Segretario comunale

- 0,00 Euro - - 0,00 Euro

dem Innenministerium
al Ministerio dell’ Interno

- - 1.091,35 Euro - 1.091,35Euro

Insgesamt-Totale 3,25 Euro 0,00 Euro 1.430,00 Euro 3.580,00 Euro 5.013,25 Euro

2. die Einzahlung des der Autonomen Provinz 
Bozen zustehenden Anteils  (1,96)  Provinz 
Bozen   Nr.  IT  93  N  06045  11619 
000000008000  lautend  auf  die  Autonome 
Provinz  Bozen,  Horazstraße  4/D  –  39100 
Bozen,   mit  der  Begründung  ”Gemeinde 
Aldein,  Überweisung der Schreibgebühren 
Jahr 2026  3. Trimester” vorzunehmen und 
den  gerundeten  Betrag  von  1,96 €  dem 
Kapitel  01111.04.010200,  „Laufende 
Zuweisungen  an  örtliche  Körperschaften” 
anzulasten;

3. die Einzahlung des dem Innenministeriums 
zustehenden Anteils von 16,79€ je CIE  zu 
jeder  Fälligkeit auf  das  Bankkontokorrent 
Nr.  IT  81 J 01000  03245  348010374600, 
mit  der  Begründung  ”Comune  di  Aldino, 
A179,  X  carte  di  identità  elettroniche; 
XX/2024“ vorzunehmen  und  den  Betrag 
dem  Kapitel  01111.04.010100,  „Laufende 
Zuweisungen  an  zentrale Körperschaften” 
anzulasten;

2. di  effettuare  il  versamento  della  quota 
spettante  alla  Provincia  Autonoma  di 
Bolzano ( 1,96 €) al conto corrente bancario 
della Provincia Autonoma di Bolzano n. IT 
93  N  06045  11619  000000008000  720 
intestato  alla  Provincia  Autonoma  di 
Bolzano,  via  Orazio  4/D,  39100  Bolzano, 
”Comune di Aldino, versamento dei diritti di 
segreteria  anno  2026,  3.  trimestre  e  di 
imputare l’importo arrotondato di 1,96 € al 
capitolo  01111.04.010200,”Trasferimenti 
correnti a Amministrazioni locali”; 

3. di  effettuare  il  versamento  della  quota 
spettante  di  16,79  €  per  CIE  al  Ministerio 
dell’ Interno  al conto corrente bancario n. IT 
81 J 01000  03245  348010374600, 
descrizione  ”Comune  di  Aldino,  A179,  X 
carte di identità elettroniche; XX/2024“ e di 
imputare  al  capitolo  01111.04.010100, 
”Trasferimenti  correnti  a  Amministrazioni 
Centrali”; 

4. dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 
des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino – Südtirol 
(R.G. vom 3. Mai 2018, Nr. 2) in getrennter 
Abstimmung  mit  Stimmeinhelligkeit  für 
unverzüglich vollziehbar erklärt; 

4. che la presente delibera ad unanimità di voti 
in  una  votazione  separata  viene  dichiarata 
quale  immediatamente  esecutiva  ai  sensi 
dell’art.  183  del  Codice  degli  enti  localo 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige (L.R. del 3 maggio 2018, n. 2); 

5. Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen 
Beschluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des 
Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 

5. Ogni  cittadino  può,  entro  il  periodo  di 
pubblicazione  di  10  giorni,  presentare  alla 
Giunta  Comunale  opposizione  avverso 
questa  deliberazione  ai  sensi  dell’art.  183 



während  des  Zeitraumes  seiner 
Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim 
Gemeindeausschuss  Einspruch  erheben. 
Innerhalb  von  60  Tagen  ab  dem Tage,  an 
dem die Frist für die Veröffentlichung dieses 
Beschlusses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 
2,  Verwaltungsprozessordnung),  kann beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sektion 
Bozen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft 
der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß  Art. 
120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 
30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

comma 5 del Codice degli enti locali della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige. 
Entro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto 
il termine della pubblicazione della delibera 
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo 
Amministrativo)  può  essere  presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa,  sezione  di  Bolzano.  Se  la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di 
lavori pubblici il termine di ricorso, ai sensi 
dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt.     Letto, confermato e sottoscritto.

BÜRGERMEISTERIN - SINDACA

 Charlotte OBERBERGER

_________________________

DER  GEMEINDESEKRETÄR – IL SEGRETARIO COMUNALE 

 Christoph MATZNELLER

_________________________

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
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